
'anr,ÁsroslowÉ znooy A RoZDIELY sr,ovnNČmry a čnŠrrtw
o slabikotvornér, / sú v menšom rozsahu než v slovenčing porov. v ěeštine dlouhý, slunce_vslo-

" venčine slnko / slnce, dllý, avšak čeština ma suuitotvorne. r, / navyše aj v iných pozíciách nežslovenčina, a to na konci slova (vítr; vedl), r'"maa*9l" ř r"sti* srauí[otvárn i m 7osm, sedm);o v češtine aj sloveněine sú hi korelaěné páry protikládu rc.putt''oď _'oiiiá*t: t:ť, d:ď, n:ň(v češtine splynulo l a ť na );
' špecifický pre češtinu je pár r:ř, ktoý sa. realirujg pri alternrác 

1á3h 
(sestra - k sestře); pri zne-lostnej neutralizétcii sa vyskytuje aj náznelý po"iďď"*iant [ř# ] pred pauzou a pred neznel;ýmkonsonantom (zóř, ho spodáisk1);o čeština má osem párov konsonantov podťa príznaku znelosť _ 

ryzr'relosť 
_ [b:p, d:t, ď:ť, g:k, z:s,ž:š' v:f, x:y :h], pri dvojici x _ h je po}ien1r ua'iant y, ale na rozdiel oa stou"núiiy je dvojica tv - f]bez pozilčného y11ia1tu.[ry] _l hús$' b 3] : ""oréie 7r* ] sú-iba vari""t*iira*t c, č, ř. Zátnlkfonémy [3] v češtine je dÓslďkom systěmoíó.; zrr'eny rsťn" t"l _ hárr;,;;;;^ 

---"

o v ěeštine je regresívna znelostná neutralizáčia 1roáiě"ňe oá šlou""Jioy ;k ;* vokálov a muěných- sonórnych konsonantov), rozdiel medzj oboňa jazykmi zretel'ne 
"íai'", "t porovnáme tie istéslová v slovenčine a češtine: [be"-obáp _ bes-obaibáoprur'" - bes-opsah", u i;ňji:;.[;],'"'"o prď samohláskou na zaěiatku s'iova''sa }'-čeÍinó vzaý'reitini";' r:ř;'tfň súvisí existenciaprotetickej hlásky7 v češtine pre,d a, e, i Qalcy, jehta," jisý), ťtorá pšrro" r'iirom náročným naýslovnosť redukuje;o obmedzená, v kombinácii dvoch konsonantov takmer nulová je stúpajúca sonorita na začiatku slov_ Ize, lže, lvi, rtuť, jméno, mše, msta.. Mluvnice češtiny (198l ó'i"J":.1^i-Jto pripaay termínompobočné slabiky. V kombinácii troch konsonantov sa vsáť aj 

" 
'ě_"šti." ;á;rň;l pri.,"ip stúpajúcejsonoriý (sklo, stldt, ztlumit, stťom, strava, Struna, střecňa, 
'totpot, 

,i/^ij' Západoslovanskéjazrykv možno usporiad.ať podťa princiPrr. stúpajúcej sonority takto: najviac je zastupen1ý v hornolu_žickej srbčine a slovenčine' *"*j u poFstine á 
'i":'ř,nď" J"stin.;o v ěeštine je zmena skupiny ši na š/ áko v sloverrč"in e 1ižrta _ estes;o ýslovnosť spoluhláskoých skupín St, sp,sř v interňacionalizmoch je sp, sd sÉ (porov . stát, sport,skandáI);

r intenzívny prínu$ j9.!1ovaný na prvú slabiku: Počasí BYto TĚŽko PŘEDvídat., TI/RdiI, že muoznamí NEco nuáztttho.r v češtine existuje vel1oý pďet hláskoých alternácií, kÍoré na rozdiel od slovenčiny vznikajúpravidelne v derivácii aj pod vplyvom gramaticlcých morfem v morfologicr.o. 
'ý'ie*".!

1.2 sYNcHRÓmrn PoRovNANIE FoNoLoGIcI(ýcH sYsTÉMov

-t.2.LsYsTEM xrurrrycH sAMoHLÁsox v slovENČnrrn ,t čnŠrnvn
Slovenčina Ceština

u

t'z't'l Tam, kde je v sloveněine graféma cť (ako ýsledok za'bývaltt nosovú hlásku [q] po perniciach
P, b, fr!, v), je v ěeštine a, ak po á v slovensřom -6._;;|"dqÉ twda sporuhrasla-o'ňem 7, (ak nie jeuvedené inak, pri príkládoch je vždy prqý slo;ven.toy ou.i"ntli-"ňar, * maso) žriebtj * hříbě, mrjta _móta, pamcitať _ pdmatovat, zmtjtok _ ina1ek, qň ' 

páii, ,rn"rir _ roail"t, 
^r, 

_ svaz, svciý _svat'ý' Ak je v slovenskom slove po a mákká 
'poiunu'u 

ut"ilo l', j. v češtine i"W;ré sa číta ako [e],po m ako |ňef: pamdť _,r9yla|, 
4c)ť ''pě1, iatst - větší, devať"_ arrii,_ňairy':'-uor. výnimkyz uvedeného pravidla mu niekedy len zdanlivo nevyhovujúi ipirt, * úpatí @dvoáené od pcita * pata),vrizeň _ vězeň, zmtiteý _ zmateý (ale zmtitok _ zňatek)i pas? _ past.

t'2'1'2 Slovenskému [a] zodpovedá v ěeštine I1J ro twdej spoluhláske, resp. na začiatku slova: a,Alena, na, dva, matka, žena, noha, rz&a. Sloveňriď14 m'"Épónduj" 
": 

. t"'-tř. ňhý* fa:f: zdať sa _
!át se, loja!: voják,-b.rať--_b1yL_spať _ spdt,'n oi _'niit Po mirkkej spoluhláske zodpovedásloverrskému [a] české [e] (po [ď], tť], tňl sa píše ako {:
' .1) 

v.'Ns$' a' v lpl. vzoru ulica: uliia _ ulice, duia _ duše, prdca - prdce, Iavicami _ lavicemi,clrvíťami _ chvíIerni:


